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Algún día por te ver  

abrí puertas y ventanas 

ahora por no te ver 

todas las tengo cerradas. 

 

Cuando paso por tu puerta  

compro pan y voy comiendo  

para que digha la ghente  

que con verte me mantengo.  

 

Teñ’unha herba na horta  

que lle chaman flor de toxo  

para contestar conmigho  

vaite levar que das noxo.  

 

Teñ’unha herba na horta  

que lle chaman xantereira  

para contestar conmigo  

té-la barrigha baleira. 

 

O amor da costureira  

era papel e mollouse 

ahora costureiriña  

o teu amor acobouse. 

 

Costureira non a quero  

tecelana non me dan 

quer’unha traballadora 

que sepa ghana-lo pan.  

 

Santa Marta de Ortigheira 

 a muller que coma nata  

non tén suerte ca manteigha. 

 

Miña soghra din qu’é rica 

eu digho que tén de todo  

aló polo mes de maio  

nacen as silvas no forno.  

 

Miña soghra querme mal  

miñas cuñadas tamén  

quéirame ben o meu home  

non se me da por ninghién.  

 


